GEDOLA
TESHUVA

Yoma 86a/b

long version



Gedola Teshuva — Long Version

Finding Your Sugya

The Long Version begins on Yoma 86a with the words “(72) X277 °27 771K
721WN 72173 X1, approximately seven lines from the bottom of the daf.
The sugya continues onto 86b through the statement attributed to Shmuel
bar Nachmani, ending with the words “7°71° (1°17) 1YW YW1 2W2AN.” From
there, skip forward six lines and pick up with the words “7°X7 327 3% X°1n.”
Complete the sugya with the words “1317 R9X.”

Suggested Breakdown

We have divided this sugya into ten sections, and we recommend learning it
in 8-10 sessions with your chevruta. Each section could be learned on its own
(except for 7 and 8, which build on each other). Feel free to pick just a few
(and if you want a much shorter sugya, check out the Short Session edition).

RDIN MRIY 225 NIRDT IRO2AW 72IWN 72173 R0 (72) X727 MR L
11371 027N QNN

ONK 0°221W XIP°YNT 0°22W 012 120 2°N3 17 X170 (72) R van .2
TRT IR TARM IND ROWP XY D2M2IWH RDIX 220

"DIXR (77377) 2°N21 D2 MAIWH RHIR Q°221W 0°12 12W 2°ND 11 AT 20 .3
I FT2TRA IND ROWP KD A0OWHA QO YA TR ONKR CNNPYY 052 PNhya
10 570 HY IRD RN

7Y DR 2 ARIW 712977 ROD TV DVAAY T2IWN 9172 19 920 R L4
ToI9R
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Continue onto daf 86b:

T AR VARIY 7NN IWYN K2 DX IMTW 72N 79173 130 020 MR LS5
01117 R TV OOR 21000 IR WORD N0 INRND 799 MWK DR WK 19w
77 ORI IR WY 0°27 2O NI DRI RO YIRS 0ann

DRI T1PED R ARIW TIRAT DR (N2PAY) 72IWN 7917 101 020 K .6
2PV YWD SAWT DIWH DRI J1°¥Y X2 QYL A7 2PV YWD 2w

DRI 2W MRIW MY 17 MWYI MNTIW 721N T73 WORY w0 R L7
DIWan 797 5P RPY R TOTA NY KT TNV NOWD 02 YR 7Y

WY WARIY NPT D MWYI MNTIY 72N AT WORPH WO R PR L8
IR 727NN IRD ROWP KD 70 (7°m) OOV IPTYY LOWN WYY INYWIN YU
kAl

W PRI NIIRAW T2WN 7217 TN 227 WAR 2101 12 HRIDY 927 R 9
7 (1°17) INYWIN YW W2 RV 2T

Skip ahead 6 lines:

TRMIN WD WYY T 202WAW 7N T9ITA IR RN 027 700 X0In L 10
XY 277 137 DR AW 2 77271 227X 2N2IWR ROIN IRIY 1910 29 DI
Ahfalal @l imtatyel
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Hint Sheet for Yoma 86a/b

Yoma 86a: Gemara 1
Jastrow citation: Yoma 86°

This is a name 111°117 92 70 929
Look up under 217} AR
Look up as is and be sure to chase down the root! milizke
Root: X2 b gmlaliz
ooy + 5 Al
Look up in Frank ANRIY
Same root as NINDA NN
Q-+ mw+n anwn
O + 27, Root: 27X Q2R
Root: 271 1271
Look up as is, Aramaic entry, definition 3 el
Root: 2NJ 2°Nnd
Root: 20 1w
Look up under 72 0°12
Root: W0 0°22W
NPV + 0 + 7, look up XIAP°YR in Frank NPYnT
“you” (m.pl.) anx
oY +Mm+ 2w +n appighmhii7ga
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Look up in Frank NP
Look up in Frank XD
TR + 1 mhtga
R+ N RN
This is a name a7 29
Look up as is DIN
Root: 7¥2 Ny
oo+ 2 002
Root: 1P9 NP9
oo + DX aplahe
Look up as is IR
Y +n RRYa
o+ %3N
anown +n igialvgala
Look up under 7° T
P+ M0 PO
This is a name "H 29
Root: VAl nyanw
look up as is yp)
look up as is (o)
Root: 723 7257
Look up as is SRS
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Look up abbreviation in the back of Frank "
7+ 19K, Look up under MoK mRakh
Yoma 86b: Gemara 2
Jastrow citation: Yoma 86°
This is a name 2770 929
Root: 117 amaIw
Root: WY awyn
77N + 2+ W, be sure to chase down the root! bl
1+ OWNR INWR
byl =l
R + 7, Look up under 1K igl ¢l
Root: "7 N
VR + 5 VIR
Look up as is Righ
MW’ + 7, Root: 2, this is a special 77 that marks the ik

beginning of a rhetorical question

7+ 9 R
Look up as is ny
X7 + 11, here's that special question {1 again Nwhl
N+ 0 N0
R+ nRY
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Root: °17 T
Root: ¥ o°y7
Look up under 29 0’27
>+ 59X "R
Look up as is aNl
This is a name 1017 29
Precedes definite direct object; no translation ol
Root: X12 X1
T+ 5 11785
nw 45+ 22N
WYy +2 mipiial]
Look up as is an
QIWN, See DWW ch. QN
N+ 7 AT
This is a name wIPY WA
Look up under 9173 TiaNp!
Look up under 1177, Root: 717 nNTTw
Root: WY mwyl
“to him" )
Root: AW M2
Look up in Frank as is NARIY
Look up in Jastrow as is R ealiza

svara/posp
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Look up as is TV
“Hashem,” a substitute for the four-letter name of G!d =
Look up under 7R TP
Look up as 3 i)
Look up under X7 | hol
Same root as MNTT 71
Look up as is e
Indicator of emphasis, often untranslated, look up Xp S
From Frank: he calls it...; he designates it (by a certain term) =5 alp
Look up in Jastrow as is, Root: ?W> 2Wwon
Look up in Frank 919K
IR+ ) ARM
Look up under N137 n1°o72
%Y + “them” (plural masculine suffix) 7oy
Root: N o
Look up phrase in Frank NWP R
Look up in Frank IXD...JRD
OanR + 0 NANAN?
R 4+ 0 RN

This is a name

21111 92 HRINY 2

This is a name

101 "2

1’ + NI, look up under 71w

PN
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Yoma 86b: Gemara 3
Jastrow citation: Yoma 86°

Hint sheet jumps forward approximately 6 lines to “3°871 527 17°7 X°1N.”

Look up in Frank N°I1n
Root: "7 T
This is a name RE
992w + 2+ W, in Frank? Doawaw
Look up as is 7™
Root; 7nn Ririghla
95+ 5 299

Look up under 93

1910 oW 9o

Root: X917 NDIN
Q-+ 02w +n anwn
0 + 27N, Root: 21X D3N
Root: 271 1273
look up as is )
> + BN DN
1+ hialal
o+ 0 ann
Look up as is NON

svara/posp
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Kra for Yoma 86a/b

Isaiah 59:20

A redeemer shall come to Zion,
To those in Jacob who turn back from sin
—declares the Lord.

Jeremiah 3:1, 3:14, 3:22

' Saying: Behold, if a man divorces his wife,
and she leaves him and marries another
man, can he ever go back to her? Would not
such a land be defiled? Now you have strayed
with many lovers: can you return to Me?—
says the Lord.

" Turn back, wayward-turning children—
declares the Lord. Since | have espoused you, |
will take you, one from a town and two from
a clan, and bring you to Zion.

> Turn back, wayward-turning children, 1 will
heal your waywardness! “Here we are, we have
come to You, for You, O Lord, are our God!”

Ezekiel 18:27

” And if a wicked person turns back from the
wickedness that he he did and does what is
just and right, he shall enliven his soul.

svara/posp
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DT INRR 79 INWRTNN
TV TOHN 21007 RN
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Ezekiel 33:13-20 :_;g:;’, bxang

*When I shall say to the righteous, that he shall 2O O TR TN
surely live; if he trust to his own righteousness, : : - -

L o 2 ALY INRTETOY NY2TRIM
and commit iniquity, all his righteousnesses shall T Ee s v :
not be remembered; but for his iniquity that he 147210 X2 [1P0P7%] 1np78=73
has committed, he shall die for that. '*Again, N 92 AywR v

when | say to the W|cked, your will surgly qlle; if W MR NI YYD R
he turn from his sin, and does that which is T T T T

lawful and right; " if the wicked restore the RTRY LW TYY) INRYOD
pledge, give back that which he has robbed, nPY a1 YW 20 San ™
follow the statutes of life, without committing nivy ’ﬂ‘?:f? T3 003 nipna

iniquity; he will surely live, he will not die. '*None vy s oy S5
of his sins that he has committed will be Iy X2 mm v 9
remembered for him: he has done that whichis X W& [vnXun] nxwn=22™

lawful and right; he will surely live. ' Yet the Y PTRY VYR T2 MIIN XD
children of thy people say, The way of the Lordis " "~ °  ~ "~ 7" """
N2 Ty 2332 1MW) Py

unfair: but it is their way that is unfair. "*When
the righteous man turns from his righteousness, 0277 7271 37X 77 128
and commits iniquity, then he will die in those. iNRTEN PP7XTWAT 1aRmRY
'“But if a wicked person turns from his :m.tzf:n o g m'ﬂ -
wickedness, and does that which is just and A A
right, he will live. ?°Yet you say, the way of the VRWR TRV YW Y
Lord is unfair. O house of Israel, | will judge you 277977 R g:;s’?_;? RN
every man after his ways. WX 3R 777 1907 X9 OpToRY’

2K\ N2 DONY LIBYY 1"3773

Hosea 14:2-5 a-207 DUNT

’Return, O Israel, to the Lord your God; for 2 TEN T Y ’7;_.;12;77 T
you have stumbled in your iniquity. > Take nny P 13iYe Dhws
with you words, and turn to the Lord: say to him, 15X 1K "I98 10 O°917
forgive all iniquity, and receive us graciously: so

TRPY 2i0mnR) 1Y RpR=2
we will offer the words of our lips instead of . '

) . _ XD WK T arnol o
calves. * Assyria shall not save us, no more will '
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we ride on steeds; nor ever again will we call our 227 X9 0109y 1YV
handiwork our god, since in You alone orphans =YD 11959R 7Y IANIND)
find pity!” ® I will heal their turning, ey . ’
generously will | take them back in love; for

My anger has turned away from him.

:Qin? OnY 27K T
*2 1273 030K DNAWR R
1297 9BR Y
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